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KIADÓ HIVATAL:
Szikes Antal könyvnyomdá­
ja. hova az előfizetési pén­
zek, hirdetések és minden 

a kiadóhivatalt érdeklő 
közlemények küldendők.

,N y i 1 t t é r* ben 'egy sor 
közlési dija 10. krajcár.

Hirdetések jutányos : 
áron jv ételnek fel.

TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP 

MEGJELENIK HETENKINT EGYSZER, VASÁRNAP.
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ELŐFIZETÉSI ÁR
Egész évre 5 frt. — kr. 
Félévre . 2 frt. 50_kr. 
Negyedévre 1 frt. 25 kr.

SZERKESZTŐSÉG.
Beliczey-ut if>. szám 

hova a lap szellemi részét 
illető közlemények kül­

dendők.

Kéziratok nem 
adatnak vissza

Hivatalos közlemsnyek.
1697— 1896 A szarvasi járás föszolgabirája.

Hirdetmény.
A 13. sz. Körös átmetszésen Öcsödön fenn­

állott íutajhid alkatrészei u. m. szál fenyők, 
pallók, drótkötél, vasak stb. melyek becsárilag 
mintegy 1500 írtra vannak becsülve, — eladás 
alá kerülvén, — értesítem a vásárolni szándéko­
zó közönséget, hogy az árverést f. évi április 
hő 6-án d. e. 8 órakor fogom Öcsödön a hely­
színén megtartani, mikoron is az összes felsze­
retés! tárgyak a legtöbbet Ígérőnek elfognak 
adatni.

Szarvason, 1896. márcz. 23 án.
A RCSMÁRJK, főszolgabíró.

26J0—1896
HIVATALOS HIRDETMÉNY.

A községi elöljáróság tudomására hozza 
az adózó közönségnek, hogy az 1896.ik évi 
tő kekamatadóki vetési lajstrom 
folyó hó SOától ápril hó 6ig terjedő 8 napon 
át a községi adóügyi jegyzői irodában köz­
szemlére van kitéve. Az esetleges írásbeli 
felszólamlások a közszemlére kitétel határidejét 
követő lő napon belől ugyanott adhatók be.

Qzarvason, 1896. márczius 29.
Gólián Soma, Melis János,

jegyző. biró.

A háza dó- nien tesség.
Valóban szép millenniumi meglepetés a 

magyar vidéki városoknak és főképen ezek

f Ildi A.

fíy-om&veazttt.
Irta : Tutsek József.

Hiszek neked edes öcsém ! Szomorú volna ha 
nem volna igazad. Ebben a korban, melyben te vagy, 
mikul a lelek tol\o van ábrándokkal, a szív szerelem 
után vágyódik s az ember egész lénye egy ideálért 
ej ed. Olt igazad lebet ! De élj koromig. Lásd annyi 
évnek viharát átzugni fejed felett, miként en láttam — 
!-agy bánatod kicsinynek fog feltűnni 8 mosolyogni fogsz 
kétségbeesésed felett. Ln is szerettem szenvedélyesen. 
Hosszú- hosszú éveken át szivembe záriam egy elérhe­
tetlen ábrándkvpet, évtizedeken keresztül kerestem egy 
eltűnt, elveszett leányt j éltem hónapokat éveket 
gyötörtetve a reménytelenség kínzó fájdalmától s most 
megtörve az évek bosszú sora által, megőszülve, meg­
öregedve, belátom ifjú korom tévedését — de most 
már késő. A távollevő után vágyva, nem értem reá 
felismerni a jelen kínálta alkalmat és látod édos öcsém, 
mégis elismerem, hogy igazad van ! Az embert nagy 
szenvedések csak annál nagyobb ellentállásra ösztönzik, 
de apró bánatok, keserűségek megfosztják életkedvétől, 
A hatalmas tölgy is ellentáll a viharnak, de nem a 
gyökerén rágódó férgeknek. A te fájdalmad nagy, a 
csapas súlyos, de enyhíteni fogja az idő bizonyosan j 
cn mondom neked. Kétségbeejtő ha elvesztjük azt, 
ki közel áll szivünkhöz, de vigaszt találunk abban, ha 
koszorúval, virággal boríthatjuk sirhalmát. Én is elvesz­
tettem valakit, te megbírálhatod — un liit.g csak azt sem 
tehetem . . .

Lehajtotta fejét mellére. A lealkonyuló nap reá-

között is az alföld nagyvárosainak az a tör­
vényjavaslat, melyet a vidéki házadó-mentességre 
vonatkozólag a pénzügyminiszter az ország­
gyűlés képviselőházának asztalára a múlt hónap 
13 án letett.

A dolog úgy történt nevezetesen, hogy a 
keieskedelmi és iparkamarák, valamint számos 
törvényhatóságok is felterjesztésekben kérték 
a kormányt, miszerint a házadó-mentesség 
időtartamának megfelelő kiterjesztése iránt 
intézkedjék törvényhozási utón s ez által tegye 
lehetővé a vidéki városok fejlődését, a mi 
csaknem egyenlő az ország fejlődésével és 
haladásával.

A sok sürgetésnek aztán végre a kormány 
engedett s a pénzügyminiszter által benyújtotta 
a törvényhozáshoz azt a javaslatot, mely nem 
egyéb félrend szabálynál s a czélt még távolról 
sem közelítve meg, csak arra való, hogyha vidéki 
városok jogos igényeit valószínűleg hosszú 
időre eltemesse. Pedig hát ezek az igények 
életbevágók, mivel az ország legtöbb vidékén 
és mellesleg Írva Békés vármegyében 
különösen is égető szükség volna a szépészeti 
és közegészségügyi követelményeknek megfelelő 
lakházakra és kétségenkivül elő is állíthatnának 
azok tömegesen, ha megszűnnék az a semmivel 
nem indokolható külömbség, mely a házadó- 
mentességre vonatkozólag fennáll a főváros és 
vidék között és pedig ez utóbbiaknak a hátrá­
nyára, a mennyiben vidéken a házak nem igen 
éitékesithetők.

A fővárosban nevezetesen az uj építkezé­
sekre 15, 20, 25 sőt 30 évi adómentességet is 
engedélyeznek s erre a kedvezményre a lakosság

rohamos szaporodása és a lakások elégtelensége 
miatt szüksége is van a fővárosnak ; de két­
szeresen szüksége van eire az áldozatok árán 
is fejlődni igyekvő vidéki városoknak is, hogy 
ez által ösztönöztessenek az élénkebb építke­
zésre s hogy a munka cs kereset biztositassék 
az iparosok és munkások egy egész nagy 
tömegének, a mely ezek híján sodortatik bele 
a szoczdalisztikus harezokba, mivel megélhetési 
viszonyai vannak megnehezítve.

A vidéki városok tehát azt remélték, hogy 
a fővárosnak nyújt kedvezményeket ők is 
elnyerik, de szörnyen csalódtak, mikor tudo­
másokra jutott a házadó-mentessékre vonatkozó 
törvényjavaslatnak leverő hatású tartalma, hogy 
azon városok, melyek az általános házbéradó 
alá tartoznak es legalább 10 ezer lakossal 
biinak, 15 évi, a többiek pedig lakosságuk 
számarányához képest és az általános házbéradó 
fizetésére való tekintettel 8—12 évi adómentes­
ségben részesittessenek. És ez még mind 
megjárná, ha az általános házbéradó alá eső 
városok t öbbségben volnának, de hát 
nincsenek, mivel ilyen az országban csak 12 
van, ellenben van 25 önálló törvényhatósági 
joggal biró és 106 rendezett tanácsú város, 
melyek közül 119-et semmi kedvezményben 
nem szándékol részesíteni az uj törvényjavaslat.

Pedig, hát mi úgy tudjuk, hogy a reform 
tulajdonképeni czélja az összes vidéki városok 
tejlcsztése és emelése lett volna, hogy fokoz- 
tassék azoknak lakosságánál az építkezési kedv 
és ez által emeltessék a városiasság, a kultu­
rális fejlődés, a forgalom, az ipar és kereske­
delem.

vetette sugarait e gondterhee homlokra, melyet mély 
barázdákkal szántott át az évek hosszú sora. Visszad ölt 
karosszékébe. Letette kezéből a lapot, elválhatatlan 
kedvenczbarálját. Megfogta öescsének kezét s közelebb 
vonta magához. Hosszasan nézett szemei közé, mintha 
belsejébe akarna látni, majd felállt s oda lépett az er­
kély szélére.

Lábaik alatt terült el egy uj metropolis. A rövid 
idő alatt semmiből kiemelkedett tündérszép főváros. 
Egy fejlődő világváros kerete, mely pezsgő életével, 
hatalmasan lüktető életerejével boditólag hat a szemlé­
lőre. A hatalmas folyamot vigan szelik ketté a tovasiető 
propellerek. A két parton ezer meg ezer munkás fog­
lalkozik ; a négy emeletes paloták mint egy óriási véd- 
gát szegélyezik a folyót, mig fent a magasból büszkén 
néz le a királyi vár, mint egy gyönyörködve a mesés 
látványban.

A két férfi hosszasan szemlélte e képet. Az idő­
sebbik vette át ismét a szót.

Látod — szólt kinyújtva kezét — még akkor itt 
semmi sem volt. Amott hói az a két égbe nyúló torony 
van, még csak nem régen is mocsár terült el. Egy 
fészek volt ez, melyet, még fővárosnak sem nevezhet­
tünk, s mely még is százszorta kedvesebb volt nekem 
a maga kicsinységében, mint o hivalkodó pompa, o 
tény, mely üresen hagyja lelkemet. Tudod nagyon jól, 
hogy fiatal koromban ént is mikén te most, az úgy nevezett 
arany fiatalsághoz tartoztam. A mi szereplésünk azonban 
nem állt hiába való oktalan tüntetések és botrányhajhá- 
szásból, a mi szereplésünk komoly, meggondolt volt s an­
nak elbírálása ma már a történelemé. Én is vidám 
gondtalan életet éltem. Ott voltam mindenütt, hol csak 
valami előadta magát. Fenékig élveztem minden élvezni 
valót. Átmulattam, áttonezoitam, átbáloztam gondtalanul

iiaiai eveimet ivottoiiem sokat, öltem sokat, tapasztal­
tam nagyon sokat. De megtudtam tartani a korlátokat 
melyeket jövedelmem és egészségem szabott elém. Kö­
telességem elvégeztem s mikor a hivatal porát leráztam 
magámról a társaságé, barátaimé, a nagy világé 
voltam. Ezek az idők régen eltűntek. Most csak romja 
vagyok egykori fiatalságomnak. Az évtizedek lassan, 
észrevétlenül meggyűltek váíiaimon. Fejemre leszállt á 
ho. Ivarom, ez a régi athléta kar, mely hajdanában 
mesteri leg forgatta a kardot — a tollat is alig bírja 
már. Csak szivem dobog még hevesen, Csak az ver 
még most is mint évekkel ezelőtt. Vagy talán csalódtam 
ebben is s az átalakulás oly lassan következett be, hogy 
Ítéletet nem tudok mondani a mult s a jelen érzelmei 
között , . . Az évek észrevétlenül múltak. Izgalmas 
napokat éltünk, Rövid idő alatt egy darab világtörté­
nelmet csináltunk s már-már hinni kezdtem, hogy éli 
is hivatva vagyok tenni, alkotni valami szépet, nagyot 
utolérhetetlent, ler volt elég. Életerőm, akaratom szin­
tén. Es ekkor közbejött valami. Tudod-e mit jelent az 
öcsém, mikor valami váratlan dolog egyszerre kiragad 
kötődből, megváltoztatja egész egyéniségünket s uj 
hányt ad életünknek. Midőn észreveszed, hogy mit 
eddig teltül szop és jó volt talán, hiányzik belölo a 
legszebb, a legnagyobb, a legnemesebb: a szív. K3 
egyszerre csak éreztem, hogy vérem hevesen kering 
ereimben, szivem lázasan ver, s bogy lelkem minden 
melegével, érzelmeim egész hevével szeretek egy leányt 
kit jóformán nem is ismerek, kit csak egyszer láttam, 
kivel csak egyszer beszéltem ez életben .

■Elhallgat - ti. A múlt fájó, régi emlékei elfojtották 
szavait. Úgy érezte mintha egyszerre feltámadt volna 
lelki szemei előtt a reg el emelett, de soha cl nem felejtett 
múlt, mely fiatalkori emlékeivel, zajos vidám napjaival



különösen sérelmes ez a törvényjavaslat 
f,szo,osan yett alföldi városokra nézve, me- 
> c 'nek fejlődése természetszerűleg is nehéz 

építkezési akadályokba ütközik s melyek, — 
nieit sohasem voltak a katonaság és hivatalok- 

&yüjtő pontjai — az általános házbéradó 
fizetésének kötelezettsége alá sem tartozhattak, 
tehat a benyújtott törvényjavaslat 15 éves 
kedvezményében sem részesülhetnek. És sérel­
mes ez a javaslat nemcsak reánk, békés megyei 
\ arosokra, de magára az országra nézve is, 
n.eit az már lokális, de nemzeti érdek, hogy 
a tozsgyökeres magyarság által lakott vidékeken 

*.u. turai*a£> fejlődött és modern városok léte 
süljenek, a mi az ismertetett törvényjavaslat 
mtencziója szerint sohasem válik lehetségessé.

Valami lehetetlent látunk mi abban, hogy 
a^mmiszter ezen törvényjavaslat készítésekor 
egyedül azon szempontot tartotta volna szem 
e-ott hogy melyik város fizet legtöbb házbéradót 
s ékként a vidéki városoknak majdnem kilencz 
tized részét akarta volna elzárni a fejlődés 
elől. Lehetetlennek tartjuk pedig azért, mert 
mikor a kamarak és törvényhatóságok kérvényéi 
beérkeztek, a képviselőház azon utasítással 
adta ki azokat a miniszternek, hogy beterjesz 
téridő törvényjavaslatában a városok jogos ki 
vánságait igyekezzék teljesíteni s állami ked 
vezmények nyújtása által az építkezéseket igye 
kezzék előmozdítani és könnyíteni.

Hanem sajnos, a benyújtott törvényjavaslat 
csak tizenkét városra vonatkozik és nem a 
városok összeségére, melyek pedig természetes 
központjai a kultúrának s annak szolgálatában 
néha igen nagy áldozatokat hoznak.

Ha azt akarják, hogy ösztön adassék a 
vidéki váiosoknak a haladó átalakulásra, a mi 
a kultur-érdek mellett még kincstári érdek is 
s ha óhajtjuk, hogy uj és eleven pezsgés tá­
madjon a városokban, hogy a kulturális és 
közegészségügyi követelményeknek megfelelő 
építkezések kezdessenek, akkor akarnunk kell 
a legmesszebbre menő állami kedvezményeket 
is, mert csak ezek által válhatnak a vidéki 
városok valóban a kultúra természetes köz 
pontjaivá.

S mert mi ezt a szilárd meggyőződést 
tápláljuk, mert a legrosszabb véleménynyel 
vagyunk a házadó mentességre vonatkozólag 
benyújtott javaslatról azt hiszszük, hogy csak 
kötelességünket teljesítjük, midőn jogos téren 
állva felhívjuk megyei községeinket hogy a 
törvényjavaslattal szemben forduljanak védele­
mért a törvényhozáshoz.

A kiállítási faluról.
Irta Dr. Kovács Gyula. 

II.
Az ország németajkú lakossága népéletének 

bemutatására Szebenmegye szász, Metzenzéf vá-

olyan régen, nagyon régen eltűnt már . . . Átölelte 
karjaival a mellette álló fiatal ember nyakát s végig 
simítván kezeivel annak szőke, bársony sima baját, 
szelíd bánatos mosolylyal folytatta szavait.

A te korodban voltam mikor megismerkedtem 
vele. Egy ünnepi körmenet alkalmával ép nagy szom­
bat napján, a nagy néptöinegbeu került melléin A vé­
letlen úgy hozta magával, hogy megismerkedhettem 
velő s bemutathattam magam. Es e pereztöl kezdve 
elvesztettem nyugalmamat, eszemet, szivemet. Az eddigi 
világfiból egy visszavonult ember lelt, ki azt az ideált 
kereste, bajbász la, ki a bucsuzásnál eltűnt szemei elöl. 
Több mint egy órát voltam vele. Sétáltunk az utczán 
fel s alá a nagy néptömegben. Hogy miről beszélget­
tünk, hogy mit mondtam neki — mit tudom én ? Csak 
éreztem azt az ismeretlen gyönyört, mely egész valómat 
betölti, azt a lángoló egyszerre váratlan feltámadó me­
leg érdeklődést, mely pillanatról-pillanatra mind inkább 
betöltötte szivemet s midőn elvál tinik s keztyüs kis 
kezét búcsúra nyújtotta, úgy szerettem volna ott ezernyi 
ember előtt átölelni karesti termetét, egy forró szenve- 
deiyes csókot nyomni piros kis ajkaira s magamhoz 
vonva öt, menekülni ez emberek elöl egy ismeretlen 
távoli világrészbe, bol nincsenek elviteletek, válaszfalak, 
anyagi érdekek, hanem mindenki szive és lelke mélyé­
ből szeret örök időkig, a végtelenségig . . .

Többet nem láttam sohasem.
Nehány nap múlva váratlan események távozni 

kényszeritettek a fővárosból, jülutazásomig minden idő­
met, minden rendelkezésre álló eszközt felhasználtam, 
hogy találkozni tudjak vele. Nem sikerült. S midőn 
évek múlva visszatértem és állandó lakásomat ismét 
a fővárosba tehettem át, a régi forró ki nem alvó szen­
vedéllyel kerestem öt. Hasztalan. Az épp akkor roha-

ros német, To ront ál megye sváb, Nyílra vármegye 
felvidéki német házakat építtettek. Ez a négy 
ház nyitja meg a nemzetiségi sort !

A szász ház oszloplornáczos pitvarára a 
„ Laube *-ru lépcső vezet. A szászok festői vise­
letében 5 alak van a házban, melynek bútor­
zata egyöntetűen eredeti szász festéssel készült.
A falakon ónkanták és tányérok, tarkavirágu 
tálak, — az asztal le van takarva, mint mikor 
valami készül; csillog, fénylik minden ! A meny­
asszonyi díszbe öltözött leány nyugodtan teszi 

I kezebe választottjának a magáét, az öregek ál­
dása rajt ült.

Abból a vidékből, a hol a jól csengő ásó­
kat, a tartós kávépüikelőket, a háromlábú vas­
bográcsokat kalapácsolják, került a faluba a há- 

I rom ablakos metzenzéti ház. A mintákat, a fel­
vidék regalebérlőinek tipikus alakjait ki ne ismerné 
— Szorgalmas, kis igényű nép ez, melyet sok 
nyomorral ismertetett meg a kisvasipar pangása.
Ei se hinnék, ha bevezetésemmel el nem árulom 
hogy német házba léptünk, A ház asszonya — 
lisztes matróna — arany párta a fején, fényes 
a felső kabátja, selyem a köténye és brokát a 
szoknyája. Egész öröme két felnőtt gyermekében 
van. A legény fiú Bocskayhuszár-öltönyben van, 
termel es, daliás alak. Lefényképezte! te magát. 
Az anyja most lm álja nagy kedvteléssel a kezé­
ben lévő fénykép és az eredeti összevetésével a 
felvétel sikerét !

Csak a torontáli jómódú svábtól telik ki | 
olyan kényelmes ház, a minőt a jécsai mutat, j 
Ismerni kell az „Ausbehallener* intézményt, hogy j 
megértsük, miért lakik a két öreg külön a fia- | 
falóktól. A penziós öregeké a kis ház. Okulárés 
nénike íonogat az ócskabuloros szoba ablakánál 
karosszékében ül a pohos öreg ur; kutyája — 
egy üt vénült vele — a lábánál nyugszik. — 
Igazi csendélet! A nagy házban két fiatal inger- 
kedik. A sváb legények a búcsú alkalmára sza­
vazattöbbséggel „Vorlänzert“ szoktak választani. 
Ennek aztán jogában áll választottjának felpánt- 
fikázott rozmaringallyat ajándékozni. A Hannes 
(Johannes) ép ezzel bántja most a Kézit, hogy 
a szomszédék Kálhi (Katharina) jártak fogja át­
vinni a kitüntető csokrot, ha tüstént csattanósan 
meg nem erősíti a vállozhatlan ragaszkodást!

A 17. házszám kapujához értünk. Az egyet­
len emeletes ház ez a faluban. A házközösség­
ben élő handlovai németek, az ország legérde­
kesebb németajkú népe, lakják. Ellentéte a jécsai

svábnak gazdagság és jólét tekintetében. Takarni, 
kertészkedni jár az alföldre, csak a telet tölti 
otthon. Ilyenkor vannak aztán a családi tanács- 
kozmányok, osztozkodások, lakodalmak. Egyéb­
ként a családfő osztja ki a közösséghez tarto­
zóknak a szerepet és a legöregebb parancsának 
mindannyian szívesen engedelmeskednek.

A 18 ik számú telek a krassó-szörényme- 
gyei háznak jutott. A narancssárga és sötétkék 
festések a homlokzaton, a bükkfából való épít­
kezés, a magas, aláépitelt tornác/., a kontyos 
telő, a nagy tágas pitvar, ebben a zsendiczHőző 
üst, mind-mind érdekes részletek. Fiatal házaspár 
lakja. Alig hogy összekeltek. — Csitt — éppen 
otthon is vannak ! — a menyecske varrópamu­
tot gombolyít a mololáról, azaz csak gombolyí­
tana, ha az előtte egy apró padkán ülő sötét 
szemű uracskájármk pillantásai meg nem zavar­
nák. Boldogan élvezik csendes otthonukat, sen- 
kisem zavarja a naiv jelenetet! Azazhogy mégis 
— nem egyedül vannak t Észrevétlen tanúja van 
az egész ömlengésnek: a kemencze tetején gub- 
baszkodó czicza, a harmadik a társaságban. Dr. 
Lendl tanár műve.

A szemközti (éren álló kúpos tetejű kereszt­
fát Csík« ármegye állíttatta, a mint a felirat 
mondja, „a kiállítás alkalmára, Krisztus urunk 
kínszenvedése emlékére*. A kereszttől jobbra 
van a székely ház, azzal szemben a ruthén, az 
ékes szerb ház, aztán a bolgár, vend, lót és a 
sokácz.

A székely házat festői kerítésével, galamb- 
bugós kapujával Péter János uram épít tette. Ott 
számol papiranyagmása most is a hátsó szobá­
ban, mint jó ácsrnerlerhez illik, hogy megmond­
hassa az előtte türelmetlenkedő ujfalusi menyecs­
kének, miből kerülne ki egy takaros nyári kony­
hának a költsége. — A ház körül futó lornáczon 
éppen az első szoba ablakánál, sudártermetű 
legény áll és ugyancsak csipkedi az ablakon 
kihajló leányzó arczát. — Ezen a jeleneteit üt­
között meg a falunak egyik látogatója, mondván, 
hogy teljesen elleniéiben áll a tornáczajto fölött 
olvasható felírás értelmével. „Békesség a beme­
nőknek" — mondja az irás - és a bent lévő 
leánynak nincsen békessége; — ,egészség a 
kimenőknek* — folytatja tovább az irás ; —- 
pedig dehogy! beteg annak a búcsúzó, szerel­
mes legénynek a szive 1

Amit népviseletben pompának, festőinek 
lehet nevezni, össze van az hordva a ncmzeli-

mosan átalakuló főváros egész városrészeket szedett ál­
dozatul. Nem csak őt, még az utczát sem találtam, 
melyben lakott. Eltűnt a föld sziliéről, el tűnt szemeim 
elöl örökre vissza hozha tat lan ul . . . És aztán kerestem 
mindenütt, hol csak lehet. Végig kóboroltam az utczá. 
kát, megnéztem minden szemközt jövőt. Elindultam 
s bebarangoltam órákon keresztül a legnépesebb útvo­
nalakat, bogy hát ha meglátom, hátha feltalálom vala­
hol s ha eljött az évforduló, megismerkedésünk — nagy 
szombat napja — oda álluk minden évben, abban az 
időben az utcza szegletére, szemlélni a körmenetet, 
nézni a hullámzó, nyüzsgő embereket, keresni öt, szi­
vemnek elvesztett jobbik felét, azt a szép sugár ter­
metű, sötét hajú, villogó szemű leánykát . . .

Es lassanként elteltek az évek. Megöregedtem. 
Múltak az esztendők. Megvénültem,

És most itt állok egyedül a nagy világban. Meg 
van mindenem mit ember kívánhat magának. Jólét, 
tisztelet környez. Szavain súlyai bir mindenütt hol 
megjelenek, de nincs aki igazán szeressen, nincs a ki 
ragaszkodjék hozzám. Végig sétálok gyakran szobáimon 
Itt a szalon : rideg , itt az ebédlő: üres ; az meg a 
hálószoba : hideg. Valami végig borzong testemen ha 
belépek, úgy fázom, úgy reszketek, mert hiányzik a 
háznak, a lakásnak legtöbb ékessége : az asszony.

Es még mindég keresem. Nem adtam fel a re­
ményt még mai napig sem. Lehet, hogy találom min­
dennap, hogy elmegy mellettem az utczán, hogy talán 
beszéltem is már vele azóta. De én még mindég azt a 
kis rózsaszín bloust keresem, mely akkor volt rajta, 
azt a szép fonott hosszú hajtekercset, mely ideálisan 
övezte fejét; lehet, hogy az a termet már régen ösz- 
szeesett, az a haj megöszült miként az enyém, szemei­
nek fénye megtört, azon a szép magas homlokon nyo­

mot hagyott a gond, a bánat és az évek sora ; az a 
rózsaszín Llous inár reges régen rongygyá lett és hogy 
ha az a leány most elém kerülne meg sem ismerném 
talán — de egy reménykedő szív minden fuirós igával 
csüngök most is azon órának lég uiliint, de feledésbe 
nem merült emlékén.

Es megjelenik gyakran álmaimban hosszú csendes 
éjszakákon egy szép leány arcza. Érzem forró csókjait 
ajkaimon és ilyenkor úgy érzem mintha ismét fiatal 
volnék. Kinyújtom utána karóin. Magamhoz vonom, 
átölelem derekát, szivem ott ver lázasan dobogó szivén 
ajkaimmal keresem csókra szomjas ajkait s egy forró
hosszá csókban egyesül szerelmünk . . . Mikor e lázas 
álomból felébredek, egyedül vagyok. Az álomkép szét 
foszlott s csak a rideg, puszta való a mi megmarad . . , 

A nap régen eltűnt már a Gellert hegy illegett, 
Sötétség vette körül őket. A kék égboltozatról milliónyi 
csillag hintette fényes, vigasztaló sugarait reájuk. Az 
alattuk lassan komolyan hömpölygő folyam hullámai 
tompa halk morajjal verődtek a magas rakparthoz. A 
hullámzó felület reszketve tükrözte vissza az égi testek 
fényét. A budai oldalon mint egy fényes sáv látszott 
a végtelenségig buzodó gázlángok sora, a magasból 
pedig a sötét, büszke vár komoran tekintett le a két 
férfira kik összefont karokkal, szótlanul, néztek fel a 
magasba. Mind a keltő kereste ott fent a végtelenség­
ben azt, mit itt e földön elérni úgy sem lehet; keres­
ték, kutatták az ösvényt, mely a boldogság, az üdv ; 
az igazi való szerelem birodalmába vezet . . .

*r



ségi utcza házaiban. A szerb ház asszonyának 
drága, arannyal hímzett főkötője, papucsa, kötője 
a bolgár férfi fehérposztó ruhája, a sokácz me­
nyecskék pávalollas, ezüstgyöngyös fejdiszei, a 
tót ház legényének virágos kalapja: külön-külön 
követelik ki a tetszést.

Újdonságok.
— Tüzeset. Folyó lió 24 éjjel fél 3 órakor tűzi 

lárma riasztó fel városunk lakosságát nyugalmából. A 
tűz az I-sö tizedben 51-ik bázszám alatt ütött ki és 
Súlyán Istvánné lakó házát, valamint a vele szomszédos 
Belopoloczky György istállóját egészen elhamvaszlá. A 
Súlyán féle lakó ház biztosítva volt az „Adriánál“ 500 
írtig, a másik leégett épület nem volt biztosítva. A tűz 
oka valószínűleg szándékos gyújtás. A tűz eloltásá­
ban úgy a város lakossága, mint az ö. t. egylet 
nagy buzgalommal fáradozott. Ezeknek tulajdonítható 
hogy a tűzhöz igen közel fekvő két melléképület, melyek 
szinte náddal \annak födve, el nem égtek. Az oltók 
példás csendben és rendben működtek, a mit fökép 
éjjeli tűzesetnél nagy dicsérettel kell fölemlítenünk. A 
kárértek összesen 701 frt GO kr.

— A fögymnasiumban a húsvéti ünnepek alkal­
mából f. hó 29-töl kezdve 10 napig tartó szünidő leend. 
Május hó 9-én pedig a tanuló ifjúság és tanárkar a 
tornacsarnokban ezredéves emlékünnepet rendez a vá­
rosi közönség részvételével. E mellett nem marad el a 
szokásos diák majális sem, melyet május hó vége felé 
tartanak meg az Annaligetben.

— A társaskör gyűlése. A helybeli társaskör 
múlt vasárnap tartotta meg közgyűlését. A közgyűlés 
egyedüli tárgyát a feloszlás vagy felnemoszlás kérdése 
képezte. A megjelent tagok nagyobbrésze a mellett 
szavazott, hogy a társaskör továbbra is fennálljon. Lesz 
hát társaskörünk továbbra is, mely társadalmunkat 
hivatva van közönyéből kimozdítani, de váljon sikerülni 
íog-e ? A társaskör tisztújító gyűlése — mint értesü­
lünk — husvét másodnapján lesz megtartva.

— Tornaverseny. A magyar tanulók ezredévi 
országos tornaversenye Budapesten f. évi június 2 és 
3-ikán leend, melyre főgymnasiumuuk tanulói közül 
egy 50 tagú tornászcsapat rándul fel. A csapatnak a 
tornaversenyen kivül alkalma lesz a kiállítást is meg­
tekinteni mérsékelt áru jegyekkel. A felutazás és élel­
mezés szinte mérsékelt áru leend. Lakást pedig ingyen 
nyernek a tornászok a főváros iskoláiban.

— A tanács határozata. A múlt napokban egy 
helybeli kereskedő kérvényt nyújtott be a tanácshoz, 
melyben kéri, hogy a tanács hozzon határozatot arra, 
hogy továbbra is nála fog vásárolni. A tanács elhatá­
rozta, hogy a kereskedő kérését figyelembe veszi — s 
úgy mint eddig — nála fogja apróbb szükségleteit 
beszerezni. S mi történt ? Ezen határozat jegyzőkönyvbe 
vétetett, de végre nem hajtatott. Miért ? egyszerűen azért, 
mert az erre hivatott tisztviselő rövidlátása folytán a 
tanács határozatát csak akkor hajtja végre ha az inti- 
musának éppen jól esik. Már most szeretnénk tudni, 
hogy minek akkor a tanács ülés elé olyan dolgot vinni 
a mit az illető tisztviselő nem akar — vagy nem tud 
végrehajtani. Minek akkor a tanács határozata ? azért 
talán, hogy azt szépen megírva adakta tegyek, vagy 
hogy azt komolyan senki se vegye. Ha az utóbbi áll, 
úgy minek Szarvason a tanács — s ha már meg van 
legalább ne hozzon semmiféle határozatot — úgysem 
respektálja azt senki sem, mert akinek azt végre kellene 
hajtani maga sem törődik vele. Minden esetre azonban 
kell, hogy felhívjuk a felettes hatóság figyelmét ezen 
állapotokra, s elvárjak, hogy ebben az ügyben a kellő 
intézkedést megfogja tenni. Ennyit egyelőre.

— Sorozás Szarvason. A sorozóbizottság folyó 
hó 26-án kezdette meg a szarvasi járásban működését 
s 28-án be is fejezte azt még pedig jó eredménynyel. 
Elöállittatott a szarvasi járásban összesen 750 egyén, 
ebből alkalmas volt 208, tehát majdnem minden har­
madik egyén.

— Majdnem hihetetlen, milyen nagy mérveket 
ölt néhány hét óta helybeli és környékbeli kereskedő­
inknél a kerti magvak forgalma. De ne is csodálkoz­
zunk, hogy oly rendkívüli módon karolja fel a kertész­
kedő közönség a tokokba zárt magvakat, ha 
tekintetbe vesszük ezeknek úgyszólván meglepő 
eredményeit. Mert hát csakugyan kitűnőknek kell 
azoknak a Mautlmer-féle magvaknak lenniük, ha egyes 
melegágyi fajtáknak' u. m. kalaráb, retek, ugorka 
stbnek kész terményeit már most ott látjuk számos 
asztalokon. Az ilyen korai konyhakerti termények nem 
csak kellemes újdonságot képeznek a családban, a hova 
odavarázsolják a szép évszakot, hanem a hivatásos ker­
tészetnek, kik korai termények előállításával foglalkoz­
nak, tetemes jövedelmi forrást teremtenek és nem 
tagadjuk, hogy kereskedőink a tokokba zárt Mautlmer-

féle magvak forgalmazása által az üzletnek kertészeti 
ágazatát a haladás medrébe terelték.

— A legújabb főnyeremények. A Magyar Osz­
tály-Sorsjegyek 11. osztályának legutóbb megejtett hu 
zása ismét beigazolta ezen sorsjegyek tizedek és kusza- 
dókba való beosztásának áldásos voltát. Szerencsés gon­
dolat volt ezen rendszert Magyarországba is behozni s 
ezáltal a szegény néposztálynak alkalmat adni, hogy 
csekély betétek mellett oly óriási nyereményekben 
részesedhessék, minőket ily csekély koczkázat mellett 
soha és sehol senki el nem ért. Ebben áll az Osztály- 
Sorsjátéknak nem kicsinylendö sikere. Hogy erről meg. 
győződjünk, vessünk egy pillantást a szerencsés nye­
rőknek nagy számára, kik épen most veszik fel nye­
reményeiket és azon sok szerencsétlenségre, kiket az 
Osztály-Sorsjáték boldogsághoz juttatott. Az utóbbi fő­
nyeremények legtöbbje vidékre került. így azon sors­
jegyet, mely a 100.000 koronás főnyereményt nyerte 
Körösi Albert szegedi elárusítónál vették. A 60.000 
koronás sorsjegyet Lőw Mihály Sáioralja-Ujhelyhen, a 
40.000, 30.000, 20.000, 15.000 stb. koronás főnyere­
mények sorsjegyeit pedig a llointze Károly ezég adta 
el. A III. osztálynak már május hóban megejtendő 
nagy n y e re m é 11 y húzás ára a sorsjegyek már eladásra 
kerültek. Ezen hónapban, midőn a miileniumi ünnep­
ségek kezdődnek és a kiállítás — melynek keretében 
az Osztály-Sorsjáték is helyet foglal — megnyittatik, 
ezen hónapban alkalma lesz mindenkinak oly játékban 
részesed betűi, melyhez hasonlóan kedvező esélyeket a 
világ egyetlen sorsjátéka sem nyújtott.

— Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen 
régen ismert haziszer a pemetefű. Ezen fűnek kivona­
taiból ét L y Béla b.-csabai gyógyszerész ezukorkát 
készít, melyben a pemetefű méltán dicsért hatásossága 
kellemes Ízzel párosul, A pemetefű ezukorka minden 
gyógyszertárban kapható. Egy doboz ára 30 kr.

— Mozgalmas félesztendő következik ránk. Az 
ezeréves fennállás világra szóló ünnepélyei, országos 
kiállítás, nemzetközi kongresszusok, érdekes törvény­
hozási ülésszak — fokozott mértékben kihívják az 
újságolvasó müveit közönség figyelmét.; fölkeltik érdek­
lődését az események színhelyétől távol élőknek. Ily 
időszakban senki sem nélkülözheti a napilapot, Melegen 
ajánlhatjuk azért a t. közönség figyelmébe a Pesti 
Hírlapot, mely ma elismerten a legjobban szerkesztőt 
s legbővebb tartalmú napilap : azonkívül, hogy napról- 
napra sokkal több olva-.ni valót nyújt, mint a többi 
napilap, még külön kedvezményekben is részelteti olva 
sóit. Ezek közt a legújabb, hogy havonkint csinos kis 
jegyzéknaplót is ad előfizetőinek, akik máris nagyon 
megkedvelték ezt a csinos és hasznos kis mellékletet. 
Azt már említenünk sem kell, hogy a Pesti Hírlap 
munkatársai közt a legjobb nevű publicisták és szép- 
irodalmi Írók foglalnak helyet s Jókai Mór és Mikszáth 
Kálmán folyton ide Írják legbecsesebb dolgaikat. A 
jövő negyedben Jókaitól regényt, Mikszáthtól hosszabb 
elbeszélést helyez a szerkesztőség kilátásba. A Pesti 
Hírlap naponkint 20-24, vasárnaponként 32—46 oldal 
terjedelemben jelenik meg. Előfizetési ára egy hóra 
1 frt 20 kr. negyedévre 3 frt 50 kr. A Párisi Divat 
cziniíi, fényes kiállítású, heten kint megjelenő divatlap­
pal együtt negyedévre 4 frt 50 kr. Mutatványszámokat 
mindegyik lapból küld a kiadóhivatal (Budapest V. 
váczi-körut 78., a Pesti Hírlap házában).

— A müveit közönség érdeklődését a május 
elején megkezdődő nagy ünnepségek már a legteljesebb 
mértékben felkeltették. A kiállítás megnyitása, a kül­
földi fejedelmek látogatása az uj parlament ünnepélyes 
felavatása, a szent korona körülhordozása, a diszban- 
dérium felvonulása, a történelmi nagy diszmenet, a 
kongresszusok stb. stb. minden nap egy-egy nagy és 
jelentőségteljes eseményt képeznek. A nagy közönség 
bizonyára a legkimeritöbb értesülést kíván.,a szerezni 
a törtéuendökröl. A „Magyarország* politikai napilap 
szerkesztősége már megtett minden intézkedést, hogy 
a közönséget az ünnepélyekről és a lefolyandó esemé­
nyekről a legbehatóbban tájékoztassa. Kiterjedt hírszol­
gálattal és a legtökéletesebb technikai berendezéssel a 
„M ajgyarország“ lehetővé teszi, hogy az 
ország közönsége egy félnappal 
sok helyen egy egész nappal előbb 
értesüljön az eseményekről, mint 
eddig. A „Magyarország“ már az éjjeli 
postákkal elszállittatván, a vidék közönsége a „M a- 
gyarorszá g“-b an már reggel olvashatja 
mindazt, ami előző nap történt. Tehát az összes ünne­
pélyeket, beszédeket, tárgyalásokat, szóval az összes 
Lel- és külföldi eseményeket. A „Magyarország“ azon­
kívül is a legtartalmasabb és leggazdagabb lap. Vezér- 
czikkek az ország legelső publiczistája : Bariba Miklós 
Írja, akinek czikkei esemény számba mennek. A „Ma­
gyarország“ teljesen szabad és független lap, vélemé­
nyében nem befolyásolta'ja magát senki és semmi által 
csakis a közönség érdeke és az igazság által. Ezen fel­
lépése biztosította számára már eddig is a közönség

osztatlan elismerését, ügy bogy a „Magyarország“ ma 
a legelterjedtebb lapoknak egyike. A „Magyarország" 
felelős szerkesztője Holló Lajos dr., orsz. képviselő. 
Előfizetési ára egy hóra 1 fit 20 kr. negyedévre 3 irt 
50 kr., egy évre 14 frt. Megrendelések levelezőlapon 
a kiadóhivatalban (Bpest Sándor utoza 2.) eszközölhe- 
tök. Egyes szám ára 5 kr.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :
SZIKES ANTAL.

Társ-szerkesztő : MIHÁLFI JÓZSEF.

HIRDETÉSEK.
163—1896 vh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküdölt végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. ez. 102. g-a ériemében ezennel közhírré teszi, 
hogy a bpesli kir. keresk. és váltó törvényszék 
107561 — 1895 számú végzése által Umrath és 
társa bpesti cég javára Budai Sándor és társa 
ellen 316 frt tőke, ennek 1895. évi október hó 30 
napjától számítandó 6% kamatai és eddig ösz- 
szesen 52 frt 10 kr. perköltség követelés erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biró- 
ilag lefoglalt és 600 írtra becsült, Kohn Jakab 
kun-szeritmártoni lakoti javára a 6429 95 sz, 
végzés alapján 55 frt ttje és Ronyai Juliánná és 
társai öcsödi lakosok javára az 54/96 Psz. vég­
zés alapján 25 frt 75 kr. tlje felülfoglalt egy 
Umrath és társa bpesli gépgyárából való, négy 
lóerőre berendezett járgányból álló ingóságok 
nyilvános árverés uiján eladatnak.

Mely árverésnek az 579/96 Psz, kiküldés, 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis 
Öcsödön 979 sz. háznál leendő eszközlésére 
1896 ik év April hó 7-ik napjának dél előtt 9 
órája határidőül ki tűzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 
1881. évi LX i. ez. 107. §-a értelmében a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. ez. 108 §-ban megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Kelt Szarvason, 1896 évi márcz. hó 20ik napján.
HOLCSY ARNOLD, 

kir. bir. végrehajtó.

Hirdetés.
Here mttg príma jutányos árban eladó. 

Here széna ugyanott
Id. MÍKOLAY JÁNOSNÁL.

114 — 1896 vhsz.

Árverési hirdetmény.

Alulirtl bírói kiküldött közhírré teszi, hogy 
Braun József és fia cég közadós csődtömegéhez 
tartozó a csődleltár 13. 14. 48. 49. 59. 61. 62. 
64. 65. 69. 72. 73. 75. 80 81. 84, 85. 86 91. 
és 94. t. ez. a. összeirt s összesen 1113 frt 
40 krra becsült, bőrgyártáshoz szükséges gépek 
és felszerelvényeknek bírói árverés utjáni eladása 
szarvasi kir járásbíróság 297—1896. Psz. végzé­
sével elrendeltetvén. -- ezen árverésnek a 
helyszínén vagyis Szarvason vármegyeház utca 
987 sz. a. leendő eszközlésére 1896. ik évi 
ápril. hó 15-ik napjának d. u. 3 óráját kitűzi 
s arra a venni szándékozókat azzal hívja, hogy 
ezen tárgyak az árverésen a legtöbbet ígérőnek 
készpénzfizetés mellett becsároti alul is eladatni 
fognak.

Szarvas, 1896. március 19.
HOLCSY ARNOLD, 

kir, bir. végrehajtó.

o>)» Go ej) * Qo c<cy>$i is Go-ex GocoéCos ■*/
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HIRDETÉSEK.

P8EB10FER J-f é 1 e
gyógyszertár.

BECSBEN, I, KÉR. SINGERSTRASSE 15. SZ. A. „ZUM GOLDENEN REICHSAPFEL“.

Vértisztitó labdacsok, ezeőtt általános labdacsok neve alatt,' ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig 
létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óla ezen labdacsok 
általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből ne volna található.

Számtalan oi\os által ezen labdacsok háziszerűi ajánltatnak és ajánltatlak minden oly bajoknál, melyek a rósz emésztésből és szék­
re edésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vérto'ulások, aranyér, bélIétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdon- 

fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység és az abból eredő bajoknál is: így sápkornál, idegességből származó fejfájásoknál 
st . zen vérlisztiió labdacsok oly könnyen hatnak, hogy7 a legcsekélyebb fájdalmat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb 
egyének, de még gyermek által is mind n aggodalom nélkül bevehetők.

A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségük után egészségük visszanyerése 
folytan hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer hasz- 
naita, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani.

Köln, 1893. április hó 30 án.
Tisztelt Pserhofer ur! Legyen olyan szives és küldjön nekem ismét 15. 

tekercset az ön felülmúlhatta!! vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja ez 
utón is legmélyebb köszönetéinél labdacsai csodahatásáért.

Maradok teljés tisztelettel Pawl isiik Ferencz, Köln, Lindenthal.

Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept. hó 12 én.
Tekintetes úr! Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai kezeim közé ke­

rültek, melyeknek hatását ezennel megírom : En gyermekágyban meghűltem 
olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam többé képes végezni és bizonyára 
már a holtak közt volnék, ha az Un csodálatra méltó labdacsai engem nem 
mentetlek volna meg. Az Isten áldja meg Unt ezért ezerszer. Nagy bizalmam 
van, hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen kifognak gyógyítani, a mint

Amerikai köszvénykenőcs, Ä'Ä

Knific Teréz.már másoknak is egészségük visszanyerésére szolgáltak.

Bécs-Ujhely, 1887. november 9 én.
Mélyen tisztelt úr! A legforróbb köszönetéinél mondom ezennel Önnek GO 

eVes íiagynéném nevében. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurutban és 
vizkórságban, már életét is megunta, melyről egyébként le is mondott, midőn 
veJetíemil egy dobozt kapott az ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból s azoknak 
á'lando használata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel Weinczettel Josefa.

Eichengrabcramt, Gföhl mellett. 1889. márc. 27-én.
, , .Tek,‘ltetes úr! Alulírott ismételten kér 4 csomagot az un valóban hasznos
es kitűnő’ labdacsaiból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerésemet kifejezni 
ezen labdacsok értéke felett és azokat, a hol csak alkalmam nyílik a szenve­
dőknek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen bálairatom tetszésszerinti használá­
sára Unt ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel   Halm Ignác.

r j lU, " kelkérem, miszerint az Un vértisztitó labdacsaiból jegy csomagot 
6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis az Un csodálatos labdacsainak köszön- 
hetem hogy egy gyomorbajtól, mely engem öt éven át gyötört, megszabadultam 
Ezen labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn legforróbb köszőnetemet 
kifejezem, vagyok tisztelettel _______ Zwick! Anna.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle, az „arany birodalmi 
almahoz ezimzett gvogyszertárban, Becsben, L, Singer-strasse 15. sz. a. készít­
tetnek \alodi minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. 
Egy csomag melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 5 krba kerül, bérmentetlen 
utánvétéi! kuldesné 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el

\Z. °3SZ®g elü^ei>i beküldésénél (mi legjobban posta-utalványon eszközöl- 
telik) bermentes küldesse! együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr. 2 csomag 2 frt 30
ki., 3 csomag o frt 3o kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 frt 20 kr és 
10 csomag 9 frt 20 krba kerül. cs
.1.,,®^, elterjedésük következtében ezen labdacsok a le^kűlön-
Psert n féle I következtében ttÄ
Väj. 1 L-fele vértisztitó labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők 
valódiadnak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer J. névaláírásával fekete
ellátva! ~mmdeu •»" iok« M* ugyanon aláírással vörös színben van

csuzos bajok u. in. gerincz-agy bánfaion), tagszaggatás, ischias, migraine, ideges 
fogfájás, főfájás, fülszaggatás stb. ellen 1 frt 20 kr.

Tannonchinin haikenőcs [,rí°>fer l,ossz.“sora• óta valamennyi hajnövesztő szer
között orvosok által a legjobbnak elismerve. Egy elegánsan kiállított szelem 
czével 2 frt.

Általános tanasz ;Str,dd Ftés és rh',ás ■A!Ul! okozo,tsebeknek merges daganatoknál, ujjkukac, sebes
vagy gyuladt-mell vagy más ily bajoknál, mint kitűnő szer lön kipróbálva. 1 
tégely 50 kr, Bérmentve 75 kr.
"PA CrX/llil I m ÍJserl)ofer J.-tőlASok év óta a fagyos tagokra és min- 

3 J _ den idült sebre, mint legbiztosabb szer elismerve. 1
köcsöggel 40 krajcár. Bérmentve 65 kr.
TTtlfÜn Píi'y egy általánosan ismert kitűnő háziszer, hurut, rekedtség, 

A görcsös köhögés stb. ellen 1 üwgecske ára 50 kr., 2 üveg
bérmentve 1 frt 50 kr.
TR]; Pj‘-’PC^i7'PTlPÍA (Prágai csöppek) megronlott gyomor, rósz emésztés 

^ és mindennemű altesti bajok ellen kitűnő háziszer,
1 üvegcsével 22 kr., 12 üveg 2 frt.
Á1t"A lÓrtAg f í Bui rich A. W. tői. Kitűnő háziszer a rossz£3.1LcUdílU2> emésztés minden következményei u. m.

szédülés, gyomorgörcs gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen 1 cso-tas.
mag ára 1 frt.

Angol csodabalzsam egy üveg 50 krajezár, egy kis üveg 
12 krajcár.

Por a lábizzadás ellen, M!jy,,Mst’ s az altat képződő kellemetlen sza. , , , “ Kellemetlen sza­
got, epen tartja a lábbelit es mint artalinatlan szer van kipróbálva E»v dobozzal 
50 kr. bérmentve 75 kr. nJ 31

kitűnő szer golyva ellen. 1 üveg 40 kr. bérmen­
tes küldéssel 65 krajezár.

,’omorbajoknál

Golyva-balzsam
Silói 1 "készítményéi, kitűnő szer az idegek erősítésére gy<

és a belek megbetegüléseinél. 1 liter Kola-elixir vagy bor 3 forint 
egy fél liter 1 frt 60 kr., 1 negyed liter 85 kr. CsászárKoIa-olixir 5 frt 50 kr 
3 frt és 1 frt 60 kros palackokban. " ' "
Mia-Poko klVá]Ó SZei egy°lda,u fejfájás, fogfájás, rheuiiia stb. ellen.

Bernhard-fale alpesifű liouer
űve<? 2 frt fin L-r 1 íai __ Pi ts\ 1 . * _

O.-tól
egész

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül, az osztrák lapokban hirdetett ösz- 
szes bel és külföldi gyógyszeréseti különlegességek raktáron vannak és a kész­
letben netán nem levők gyorsan és olcsón megszereztetnek. — Postai inegion- 
delések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre küldetik, nagyobb 
megrendelések utánvétellel küldetnek. Bérmentve csakis oly esetben történik 
küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely esetben a postaköltségek sokkal 
mérsékeltebbek. Budapesten kapható : Törők József gyógyszerész úrnál Királv 
utcza 12. szám. " " ’ J

EGGER A és FIA
gyógyszertára

a „Birodalmi Nádorhoz
Vaczi körút 17.
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